No. 1 of 1964

BRITISH GUIANA
ORDER
MADE UNDER

THE INTERPRETATION ORDINANCE,
(Chapter 5).

UNDER SECTION 40 OF THE INTERPRETATION ORDINANCE, IN
ACCORDANCE WITH ARTICLE 22 OF THE CONSTITUTION OF
BRITISH GUIANA, AND BY VIRTUE AND IN EXERCISE OF ALL
OTHER POWERS ENABLING HIM IN THAT BEHALF, IT IS HEREBY
ORDERED BY THE GOVERNOR AS FOLLOWS:—

1. This Order may be cited as the Delegation of Powers Order, 1964.

2. The Minister charged with responsibility for Sea Defences is hereby
deputed to exercise on behalf of the Governor the powers specified in the first
column of the schedule to this Order conferred on the Governor by the Ordinance
mentioned in the second column of the said schedule, subject however to the
following conditions and qualifications —

(a) that the delegation of each power effected by this Order shall remain
in force only until it is varied or revoked by the Governor;

(b) that the exercise of any power delegated by this Order shall be subject
to any direction, either general or particular, which the Governor may
from time to time give in that respect.

SCHEDULE

Power delegated Ordinance

1. To appoint some person to be a member of the | The Sea Defence Ordi-
nance, Chapter 191.
(Paragraph (a) of sub-
the office of a member who shall vacate his section (9) of section
office by death or otherwise. 4).
The Sea Defence Ordi-
2. To appoint some person to be a member of the| Dnance Chapter 191.
Sea Defence Board for the period of any leave (Paragraph (b) of sub-

section (9) of section
granted to a member. 4).

Sea Defence Board for the unexpired period of

Ordered this 18th day of January, 1964.

R. F. A. GREY,

Governor.
(M.P. SD 11/3 II).



